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The Eleventh Labor: The Golden Apples

Part 1

Decimo labore confectd, Eurystheus Herculi indecimum
laborem imposuit. Herculés aurea poma ex hortd Hesperidum
reportare débuit. Hesperidés erant nymphae pulchrae, quibus
haec poma 2 Jundone commissa erant. Alil homineés, auri
cupiditate inducti, poma auferre sine successi temptaverant.
Res difficillima erat. Nam hortus, in qué poma erant, alto
mird circumdatus est. Dracd, cui fuérunt centum capita et qui
numquam dormivit, portam hortl custodivit. Praeterea situs
hortl erat Herculi omnind ignotus. Herculés, quamquam opus
erat difficillimum, constituit tamen Eurystheo parere.

Multa itinera per multas terras fécit, sed de sita horti nihil
invenire potuit. Tandem in longinquam terram pervenit, quae
Oceand proxima erat. In ill6 loco Atlantem, gigantem ingentis
corporis, qul caelum umeris sustinebat, invenit. Ab o
Herculés auxilium petivit. Quod Atlas erat pater Hesperidum,

situm horti cognovit et Herculi prodesse voluit, sed draconem
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maximé timuit. Herculés autem, sagitta trans murum trajecta,
draconem statim interfécit. Deinde negotium caelum sustinendt
suscepit, dum Atlas abest.

Herculés reditum Atlantis plares diés exspectavit, neque
tllam famam dé reditd ejus audivit. Tandem, longa mora
commotus, eum cum tribus pomis redeuntem vidit. Atlas
autem poma Herculi non dedit, quod ipse Eurystheo ea tradere
volébat. Hoc Herculi non placuit, qui novum consilium cépit.
Atlas, ut Hercules rogavit, pondus caeli recépit, dum Hercules
pulvinum umeris suis imponit. Deinde Herculés poma cépit et,

magnis gratiis Atlanti actis, ad Graeciam iter facere properavit.



